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Secretaría Técnica de la CRM
V11/11/03
Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional

	Fuente: http://www.unodc.org/unodc/crime_cicp_convention.html


	Entró en vigencia el 29 de setiembre de 2003PRIVATE
: (ver artículo 38). 
Estado: Firmantes: 147, Partes: 53
Texto: Doc. A/55/383.


Nota: La convención fue adoptada mediante la resolución A/RES/55/25 del 15 de noviembre de 2000 en la LV Sesión de la Asamblea General de las Naciones Unidas. 
	País
	Firma
	Ratificación, Aceptación (A), Aprobación (AA), Accesión (a)

	Belice
	
	26 de setiembre 2003 a

	Canadá
	14 de diciembre de 2000
	13 de mayo 2002

	Costa Rica
	16 de marzo de 2001 
	24 de julio 2003

	El Salvador
	14 de diciembre de 2000
	

	Estados Unidos de América
	13 de diciembre de 2000
	

	Guatemala
	12 de diciembre de 2000
	25 de setiembre 2003

	Honduras
	14 de diciembre de 2000
	

	México
	13 de diciembre de 2000
	4 de marzo 2003

	Nicaragua
	14 de diciembre de 2000
	9 de setiembre 2002

	Panamá
	13 de diciembre de 2000
	

	República Dominicana
	13 de diciembre de 2000
	


Declaraciones y reservas
(A menos de que se indique de otro modo, las declaraciones y reservas se hicieron al momento de ratificar, aceptar, aprobar o acceder)
Textos oficiales en Inglés

Belice 
Reservation:

"The Government of Belize does not consider itself bound by the provisions of article 35, paragraph 2, of this Convention, which provide that any dispute between two or more States concerning the interpretation or application of this Convention that has not been settled by negotiation shall be submitted to arbitration or to the International Court of Justice at the request of any of the parties thereto."

Declarations:

"[The Government of Belize] declares that it shall take this Convention as the legal basis for cooperation on extradition with other States Parties to this Convention;..."

Nicaragua
Upon signature:

Declaration:

The State of the Republic of Nicaragua declares that such measures as may be necessary to harmonize the Convention with its domestic law, will be the outcome of the processes of revision of criminal legislation which the State of the Republic of Nicaragua is currently pursuing or which it may pursue in the future. Moreover, the State of the Republic of Nicaragua reserves the right, at the moment of depositing its instrument of ratification of the present Convention, to invoke, in accordance with the general principles of international law, article 19 of the Vienna Convention on the Law of Treaties of 23 May 1969.

México 
Article 5 (3) - The United Mexican States wishes to state that in criminalizing the offences defined in accordance with article 5, paragraph 1 (a) (i), the domestic law of the Mexican State covers all serious crimes involving the participation of an organized criminal group. The criminalization of an agreement with one or more other persons to commit a serious crime for a purpose relating directly or indirectly to the obtaining of a financial or other material benefit involves the participation of an organized criminal group in the offence of organized crime provided for in article 2 of the Federal Act to Combat Organized Crime, insofar as it is relevant to the crimes to which the said article refers. The offence of criminal association, provided for in article 164 of the Federal Criminal Code, is applicable insofar as it is relevant to the other serious crimes to which the Convention refers.

Article 16, paragraph 5 (a) - The Mexican State shall consider the Convention as the legal basis of cooperation in extradition matters in respect of those States parties with which it has not concluded treaties in the matter.

Article 18, paragraph 13 - The Office of the Attorney-General of the Republic is designated as the central authority in matters of mutual legal assistance.

Article 18, paragraph 14 - Requests for judicial assistance shall be submitted in the Spanish language. Requests may also be submitted in the language of the requesting State, provided that they are accompanied by a translation into Spanish.

V11/11/03
Protocolo para Prevenir, Reprimir y Sancionar la trata de personas, especialmente mujeres y niños, que complementa la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional

	


	Entrará en vigencia el 25 de diciembre de 2003PRIVATE
: (ver artículo 17).
Estado: Signatarios: 117, Partes: 45
Texto: Doc. A/55/383.


Nota:  El Protocolo fue adoptado mediante la resolución A/RES/55/25 del 15 de noviembre de 2000 en la LV Sesión de la Asamblea General de las Naciones Unidas. 
	País
	Firma
	Ratificación, Aceptación (A), Aprobación (AA), Accesión (a)

	Belice
	
	26 de setiembre 2003 a

	Canadá
	14 de diciembre de 2000
	13 de mayo de 2002 

	Costa Rica
	16 de marzo de 2001 
	9 de setiembre de 2003

	El Salvador
	15 de agosto de 2002
	

	Estados Unidos de América
	13 de diciembre de 2000
	

	Guatemala
	
	

	Honduras
	
	

	México
	13 de diciembre de 2000
	4 de mayo de 2003

	Nicaragua
	
	

	Panamá
	13 de diciembre de 2000
	

	República Dominicana
	15 de diciembre de 2000
	


Declaraciones y reservas

(A menos de que se indique de otro modo, las declaraciones y reservaciones se hicieron al momento de ratificar, aceptar, aprobar o acceder)
El Salvador 
Upon signature:

Reservation:

The Government of the Republic of El Salvador does not consider itself bound by paragraph 2 of article 15, inasmuch as it does not recognize the compulsory jurisdiction of the International Court of Justice.

V11/11/03
Protocolo contra el Tráfico Ilícito de Migrantes por Tierra, Mar y Aire, que complementa la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia

 Organizada Transnacional

	


	Entrará en vigencia el 28 de enero de 2004PRIVATE
: (ver artículo 22).
Estado: Signatarios: 112, Partes: 40
Texto: Doc. A/55/383.


Nota:  El Protocolo fue adoptado mediante la resolución A/RES/55/25 del 15 de noviembre de 2000 en la 55 Sesión de la Asamblea General de las Naciones Unidas. 
	País
	Firma
	Ratificación, Aceptación (A), Aprobación (AA), Accesión (a)

	Belice
	
	

	Canadá
	14 de diciembre de 2000
	13 de mayo de 2002

	Costa Rica
	16 de marzo de 2001 
	7 de agosto de 2003

	El Salvador
	15 de agosto de 2002
	

	Estados Unidos de América
	13 de diciembre de 2000
	

	Guatemala
	
	

	Honduras
	
	

	México
	13 de diciembre de 2000
	4 de marzo de 2003

	Nicaragua
	
	

	Panamá
	13 de diciembre de 2000
	

	República Dominicana
	15 de diciembre 2000
	


Declaraciones y reservas

(A menos de que se indique de otro modo, las declaraciones y reservas se hicieron al momento de ratificar, aceptar, aprobar o acceder)
El Salvador 
Upon signature:

Reservation:

The Government of the Republic of El Salvador does not consider itself bound by paragraph 2 of article 20, inasmuch as it does not recognize the compulsory jurisdiction of the International Court of Justice. With regard to article 9, paragraph 2, it hereby declares that only in the event of the revision of criminal judgements shall the State, in keeping with its domestic legislation, by law compensate the victims of judicial errors that have been duly proved. With regard to article 18, it states that the return of smuggled migrants shall take place to the extent possible and within the means of the State.
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